
РАСКРЫТЬ ХАРАКТЕР
СОВРЕМЕННИКА

ТО Ч КА  ОТСЧЕТА» — 
так называлась статья 

а Брянском театре, недавно 
опубликованная в газете 
«Правда». Вот ее начало:

«у периферийных театров 
свои трудности. «Тираж* спей* 
тамля — даже самого хорошо* 
го — ограничен числом потен­
циального зрителя е городе. 
Отсюда вечная проблема па­
раллельного спеитаиля: сроч­
ные вводы, замены. Часами 
трясешься ночью в автобусе 
с дальнего выезда, а утром 
снова оепетиция. Но трудности 
преходящи, а требования ис­
кусства вечны и перед ними 
равны все: академические труп­
пы и маленькие театры».
> Это определение может 
быть отнесено и к  Самар­
кандскому русскому драма­
тическому театру.

Из четырех увиденных 
мною постановок три при­
надлежат перу современных 
советских авторов — это 
драмы «Когда мертвые ожи­
вают» Н Л ’ ачада и «Тяжкое 
оИйнеиие» Л. Шейнина, во­
девиль Л. Ленча «Ты —  
•то  я!».

Если назвать читателю 
хотя бы некоторых дейст­
вующих лип драмы Рачада. 
у него может создаться впе­
чатление об исключительно 
масштабном, почти эпохаль­
ном произведении. Ведь в 
нем действуют Калинин и 
Енукидзе. Тухачевский и 
Блюхер, с одной стороны. 
Гияденбург и Гитлер. Геб­
бельс и Гейдрнх — с дру. 
гой. Но. увы. пьеса Рачада 
скорее «играет» на интересе 
к  процессам, происходящим 
в предвоенные и военные го­
ды, нежели удовлетворяет 
втот интерес. Она «сползает» 
то и легковесному детекти­
ву. то к  чувствительной ие- 
лодрД'ме. И это после ря­
да значительных произведе­
ний на тему Великой Оте- 

■ честаенной войны, в которых 
! философски осмысливаются 
; подвиг советского народа а 

крах фапінзмаі Я не раэде- 
і ляю выбора театра, во коль 
| скоро пьеса поставлена, не 
і могу не заметить, что участ- 
■ вики постановки во главе с 
I режиссером А . Гринбергом 
! пытались создать героиче- 
I скую  драму, делали все воз­

можное. чтобы ее углубить
I в осерьезить.

Наиболее полно удалось 
это в образе генерала Кар­
бышева Драматич е с к  у ю 

І судьбу замечательного совет­
ского патриота режиссер 
прочертил, а артист В. Ар­
бенин передал с глубочай­
шей искренностью. Она не 
просто трогает, она вызыва­
ет желание подражать пре­
красному человеку. Но с 
добротной и прогрессивной 
тенденцией психологического 
раскрытия характеров спо­
рит другая тенденция: пре­
дельного заострения, не осно­

ТЕАТРАЛЬНОЕ ОБОЗРЕНИЕ
вывающегося яа внутренней 
правде.

На эти отклонения от Ста­
ля мужественной простоты, 
как иногда Вл. И. Немиро­
вич-Данченко называл осо­
бенности советского искус­
ства. следует обратить вни­
мание. так как они есть к в 
некоторых других постанов­
ках.

В подзаголовке «Тяжкого 
обвинения» ( р е ж и с с е р  
А *  Корчанов) стоит слово 
«Истина». Театр, видимо, не 
случайно напоминает зрите­
лю о втором наименовании 
пьесы. В центре постанов­
ки — не судебное расследо­
вание. а большая моральная 
проблема поиска истины. 
Наиболее полно выразил ее 
молодой актер В. Гурченков. 
играющий роль следователя 
Каргина, решительно я при», 
ципиально добивающегося 
правды. Своеобразно прело­
милась центральная мысль 
спектакля о тяжелых послед­
ствиях обмана, независимо 
от причин, по которым он 
происходит, в эпизодическом 
образе Ларисы Потаповой— 
3. Васильевой. В коротком 
сценическом явлении она 
передала и драму своей жиз­
ни. и мотни пагубности лжи.

Значительным выглядит и 
Сергей Иванович, секретарь 
Ц К  одной из республик, в ис­
полнении Н. Анисимова.

Но врт перед нами брос­
кая группа свидетелей «из 
бывших» по делу инженера 
Логинова. обвиняемого в 
предательстве, совершенном 
сорок лет назад.

Исполнители ролей Соло­
мониды Преображенской — 
О. Браславская. Благовещен­
ского — А. Охлопков. При­
ходько — В. Седловскяй иг­
рают ярко, остро, занятно. 
Но и внешний вид. и манера 
подачи текста, и ритмы их 
жнзня —  все подчинено од. 
ному: во что бы то ни ста­
ло рассмешить. Сама по себе 
спена с ними занимательна. 
Но по отношению и спектак­
лю, как художественному 
целому, это — «диве р т и- 
смент». Так происходит неко­
торое смешение жанровых 
акцентов.

Задачу многогранного рас­
крытии характера советского 
человека в полном объеме 
не решить в жанре водеви­
ля. в котором написана пье­
са «Ты —  это Я|». Однако 
в водевиль можно сыграть 
так. что откроется душа его 
героев — молодых людей на­
шего времени. Но при этом 
театр должен соблюсти глав, 
ное условие, о котором го­

ворил К . С. Станиславский:
«Мир водевиля — это север* 

шенно реальный жир, но не­
обыкновенные происшествия 
случаются в нем на каждом 
ш агу. Жизнь в водевиле течет 
по ессм законам логики и пси­
хологии, но ее беспрестанно 
прерывают неожиданности вея­
ного рода. Персонажи водевиля 
очень жизненны и просты... Их 
особенность — это то, что они 
абсолютно во все верят».

Спектакль самаркандцев, 
поставленный Н. Балаевым, 
убеждает меня в том. что 
Е. Ш лсйкнн— Саша я В. Ба­
баков — Сергей. Т. Бабки­
на — Липа и В. Подьелец— 
Катя могли бы сыграть воде­
виль в духе названных кри­
териев. Но им предписано иг­
рать нечто иное — жанр по­
становки определен как му­
зыкальная комедия.

Н. Балаев, исполняющий 
роль Погасюка, как актер хо­
рошо чувствует природу воде­
вильного жанра: но как ре­
жиссер — сознателыю иля 
неосознанно — он устремля­
ет представление к распро­
страненному за рубежом жан­
ру мюзикла. Я не видел бы в 
атом ничего плохого, если бы 
актеры обладали необходимы­
ми данными, а музыкальное 
сопровождение отвечало эле­
ментарным требованиям.

К  сожалению, предлагае­
мую смесь водевильных ха­
рактеров. фарсовых положе­
ний. эстрадных песен, плохо 
(а то и фальшиво) звучащего 
оркестра не назовешь ни 
музыкальной комедией, ин 
мюзиклом, ни водевилем.,

После развлекател ь н о г  о 
представления «Ты — это я!» 
и увиденного на афише на­
звания «Десять суток за лю­
бовь», а также комедийных 
оттенков в драматяч е е к и х 
спектаклях я ничуть не уди­
вился. что классика представ­
лена комедией , «Веер леди 
Уинде р м и_р» О. Уайльда.

К  честіГтеатра и его глав­
ного режиссера А . Гринберга 
(он же режиссер «Веера ле­
ди Уиндермир») спектакль 
оказался не только занима­
тельным. но в значительным. 
Театр верно увидел в коме­
дии элементы критики хан­
жества. мнимой благопри­
стойности верхушки англий­
ского общества. Уделяя вни­
мание увлекательной интри­
ге. остроумному диалогу, пе-' 
ресыпаиному блестящими па­
радоксами. театр выявил со­
циальные м о т и в ы  пьесы, 
укрупнил ее общенравствен­
ный смысл.

Т. Бабкина верно передает 
драму леди Уиндермир. хотя 
в созданном ею образе есть 
элементы «отвлеченной ли­

рической милоты». свойствен­
ные молодой актрисе. Но ис­
кренность переживаний хоро 
шей женщины вскрыта. Сво 
бодны от мелодраматичности 
я чисто внешнего изображе­
ния светскости А. Охлопков 
и Е. Шлейкин в ролях лорда 
Уиндермираилорда Дарлинг­
тона. Все эти исполнители в 
совокупности н дали возмож­
ность режиссеру извлечь из 
пьесы положительный нрав 
ственный потенциал.

Но не менее важно сделать 
яркой в убедительной ту со 
циально-псторическую среду 
в которой происходит дейст­
вие. Разоблачение лжи, лице 
мерия. обмана этой среды 
остро выражено в образе гер­
цогини Бервик, которую точ 
но играет Е. Соколова. На 
эту же волну «настроены» 
лорд Лортон —  Н. Балаев 
мистер Дамбн — В. Амплеез 
мистер Грехем —  В. Бра 
славский.

Было немного досадно, что 
наиболее художе с т в е н н о 
цельным из всего увиденного 
оказался именно этот спек­
такль. Очень хочется, чтобы 
постановки о современности 
были столь же впечатляю­
щими.

Формирование полноценно­
го репертуара для театра, 
условия работы которого тре­
буют обязательных «паралле­
лей». весьма сложно. При­
влечение зрителя и процесс 
«складывания» своего зрите­
ля — тоже дело не простое. 
И все-таки хочется пожелать 
коллективу быть требова­
тельнее к  себе.

Я пишу об этом с тем боль­
шим правом, что. по всей ви­
димости. в сам коллектив это 
понимает и этим озабочев. 
Его замыслы — значительны. 
Я был на репетициях «Крем­
левских курантов» Н. Пого­
дина. которых театр готовит 
к  ленинскому юбилею. Я бе­
седовал с будущими Улугбе­
ком, Бобо-Кайфи и Ферю 
зой — к  2500-летию Самар­
канда предполагается осуще­
ствить первую на русской сце­
не постановку трагедии Шейх- 
заде.

Театр в Самарканде жи­
вет напряженной трудовой 
жизнью и на пути осуществ­
ления своих планов встреча­
ет немало трудностей. Надо 
помочь ему их преодолевать. 
Тогда, я уверен, и этот очаг 
культуры полнее ответит на 
все возрастающие требования 
времени. И новая «точка от­
счета» будет свидетельство­
вать о том. что Самарканд­
ский русский театр удовлет­
воряет самым высоким кри­
териям социалистического ис 
кусства. 1

Я. Ф Е ЛЬДМ АЯ .
Театральный оботрем- I 
тень «Правды Востока». I


